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A M E N . . . ? ! 
k^Uoa n o ™ izprem.mb., S p l o f a o ^ I J f l „ g ^ J j g r e p U b l l k O 
trajo, da bo vladna krioa trajala 
O svoji taktiki pa ne daje opozicija nika-
Idh informacij javnosti. 

cadavere pestilcnzialc. 
I congiunti addol orati ne danno il 

triste annunzio a tutti colaro che vita 
natural durante tanto lo amarono e 
tanto lo stimarono. 

Per ragioni igieniche la salmc anziche 
inumata verra cremata e le ceneri sa-
ranno sparse a iutti i venti. 

Per desiderio del defunto si dispsnsa 
dalVinvio di fiori. 

I 

krivice mu ne sinemo storiti. Delajo pa 
mu jo elementi, kakršni so tisti, ki 
priredili v Kobaridu tisto eramotenje in 
žaljenje! In sicer posebno še s tem, da 
hočejo svojo nizkotnost kazati v luči itali-
janske kulture! 

V resnici pa so brez kulture uma in srca. 
Kulture ne tvori samo razvitost umstveiuh 
svojstev, ampak tud*i plemenitost V č M 
stvovanju, plemenitost srca. Umstvena 

congiunti: (Tu je navedena vrsta kultura, to je, pamet, bi jun m o r a l a govo-
_ oseb in odličnih družin kobariških riti, da s takimi surovostmi ne pridobivajo, 

in pa člani okrajne posojilnice.) Che aun , marveč odbivajo srca, da so v veliki m 
maneanello lo abbia in pace. Amen!* usodni zmoti, ako menijo, da koristijo tej 

— kakor običajno — pozval k sebi pred 
sednika narodne skupščine Ljubo Jovano-
viča. Opoldne je bil pri kralju g. Pašič; ob 
17. uri je prišel na dvor dr. Korošec, pred-
sednik Jugoslovanskega kluba, ki je ostal 
pri kralju eno uro ter mu razložil stališče 
opozrci jonalnega bloka. Po avdijenci ni 
hotel dr. Korošec podati o izidu avdijence 
nikakih informacij. Jugoslovanski klub je 
okoli 8 zvečer izdal kratek komunike, v 
katerem pravi, da je kralj' sprejel dr. Ko-
rošca v enotirni avdijenci; dr. Korošec da 
mu je obrazložil stališče Jugoslovanskega 

manganello lo abbia in pace. Am*n.'» usodni zmoti, ako m e m ^ aa ^ ^ ^ kluba m ^ ^ t e T i j S T S 
Na željo, izraženo od mnogih strani, pri- stvari, če nam napovedujejo bo, s «svetim bloka. Dr. Korošec v 

občujemo to .osmrtnico, v italijanskem manganelom*! Vedo naj, kar ve vsak; ljano, kjer ostane čez praznike, 
izvirniku. Je to — pravijo — dokument, pameten človek, da g o r j a č a more pac j p ^ g ^ Pribičevićeve skupine na narod 
ki ne sme zapasti v pozabnost. marsikaj nad človeškim telesom in tujim BEOGRAD, 14. (Izv.) Samostojni demo-

Prav imajo, kajti ta dokument razkriva imetjem, da pa nima moči nad d u S a m lil * - - j 
v vsej nje goloti duševnost tistih, ki stoje Kultura srca pa bi jim morala govoriti 
r šemu ljudstvu nasproti z vsem svojim tisti zlati evangeljski nauk: spostu) svojega 
sovraštvom! Uvsrjeni smo, da mora vsa- bližnjega! Pa naj gre že za enostavno, ali 
kemu dostojnemu Italijanu, ki si je ohranil pa mnogostavno osebo ki govori v imenu 
zmisel za resnost in dostojnost ne le v skupine ljudi! Dru. Wilfanu želijo v svoji 
političnem boju, ampak tudi v medseb o j- « osmrtnici*, naj mu « s a n manganello* po-
nem življenju med človekom in človekom, deli mir! Priznavamo; dosledni sol V ^ J e m o k r a t s k ^ g a kluba Ljuba Davidovič 
posiliti rdečica v lice, ko prečita vsebino imenu gorjače se borijo proti dru. Wilianu ^ ^ ^ ^ s v o j e postopanje in se 
te «osmrtnice*, vse tiste nizkotnosti in in njegovemu ljudstvu v imenu gorjace ^ ^ strogo demokratskega pro-
ne slanosti. Saj človek nam je vendar so mu priredili «pogreb». £ tem ovajajo, m a P r i č e j ^ j c približevati separaii-
sočlovek, ustvarjen po isti božji podobi, da se bodo tudi v bodoče borih prati na- s k u p i n a m f & j ^ j e na plemenskem 
tudi če nam je političen nasprotnik. šemu ljudstvu v imenu — gorjace. _Aii, po- ^ v e r s k e m gtaHšču. V zadnjem času so 

Taka grdobija je res «vredno» priprav- vedali smo že, da z gorjačo se ne ubijajo 
{jala tisto «pokopavanje® dra. Wilfana v duše, pač pa se zastrupljajo. O tem naj 
Kobaridu, tisto nezaslišano žaljenje ver- bi razmišljali vsi pošteni življi v italijan-
skega čuta, ki bi ga moral v njegovi vzvi- skem taboru, posebno pa odgovorni čini-
*enosti spoštovati tudi Usti, ki je sam telii. Ali jim more biti ljubo in odgovarjati 
za-se nevernik. Obenem je bilo to zasra- njihovemu hotenju, da se vzduh medse-
movanje še drugega vzvišenega čuta, ki bojnih odnošajev med lastnimi državljani 
bi ga moral razumeti in istotako spoštovati — zastruplja in onemogočuje mirno in 
vsakdo! Posebno še, če je sam nacijonalist, zadovoljno sožitje. 

rnaj gre tudi za osebo drugega naroda. ! «AmenU so zaklicali dru. \Vilianu na 
zasramovanjem dra. Wilfana so oni zaključku svoje «osmrtnice». Ta «Amen!» 

<potfrebci» žalili tudi narodno čustvo na- velja seveda n a š e m u l j u d s t v u ! 
še*a ljudstva, naravno čustvo ljubezni in Opozarjamo jih vnovič, da so nam ze 
zvestobe da svojega rojstva, do matere, ki enkrat, v letu 1897, pisali svo, «anum». 
P rodila človeka. Saj vidi to ljudstvo v Češ: prišel je konec za vas! Pa m prišel! 

Wilfanu svojega predstavnika v borbi Sledilo je še živahnejše življenje m sno-
za narodne pravice svoje! Saj je ime vanje. Kakor ni «Amen» tedaj zamoni na-
ma Wilfana — narodni program naše na- šega ljudstva, njegove narodne zavesti in 
rtrdne manjšine v Italiji! Na podlagi tega njegove volje za življenje in delo za^ svoj 
dejstva je zasramovanje tega moža obenem obstanek in razvoj: tako ostane tudi no 
tudi krvavo žaljenje narodnega čustva na-1 tistem «Amen» v kobanski «osmrtmci» 

duša našega ljudstva živa, poštena m stre-
meča vsem, kar je plemenitega v sno-
vanju človeka in narodne vkupno«ti! 

Smatrajoč dogodke v Kobaridu s teh 
pravilnih vidikov, smatarmo to osmrtni-
co* kot zgodovinski dokument o sedanjem 

kratski klub je imel danes sejo, na kateri 
je določil besedilo proglasa na narod. 
Proglas je zelo obširen. V začetku se bavi 
z zgodovino demokratske stranke, ki je 
nastala v L 1919. Stranka je dosledno stala 
na programu narodnega in državnega 
edinstva. Toda pred 2 letoma je predsed-

šega ljudstva. 
Žaljenje osebe dra. Wiliana nas pušča 

povsem hladne. Radi tega se nam ni treba 
razburjati. Dra. Wi!fana spoštujejo in ce-
nijo celo tudi vsi pošteni in dostojni poli-
tični nasprotniki, ker je kot človek in kot 
politik z vsemi svojimi vrlinami tako 
vzvišen, da ga blato in kaluže ne morejo 
doseči Globoko pa nas žali, kar se jre 
dogodilo v Kobaridu. To pa zato, ker vidi-

. n o do kakih grdih pojavov zavajajo iz-
rastki razpaljenega nacijonalizma. Za-
struplja se atmosfera v medsebojnem raz-
merju. To nas žalosti, ko nam je usojeno 
s ipno življenje, ki naj bi bilo usmerjeno 

medsebojnem razmerju obeh plemen v 
Julijski Krajini. Dokument, ki bo pričal 

se nasprotstva v demokrastkem klubu 
tako poostrila, da je moralo priti do lo-
čitve onih poslancev, ki ne odobravajo 
politike g. Davidovića in njegovih prista-
šev in ki so za to, da se čuva narodno in 
državno edinstvo, t. j. parlamentarcev, ki 
vztrajajo na programu demokratske stran-
ke. Nato utemeljuje proglas, zakaj je del 
demokratskih poslancev vstopil v vladno 
koalicijo. Proglas poživlja narod, naj 
odobri postopanje g. Pribičevića. 

Povodnji v Jugoslaviji 
BEOGRAD, 13. Po dosedanji cenitvi 

znaša škoda, ki jo je povzročila povodenj 
v Srbiji in Vojvodini, okoli deset milijonov 
dinarjev. Pod vodo je približno 200 tisoč 
oralov zemlje. Ministrski svet je dovolil 
en milijon dinarjev kot prvo pomoč oško-
dovancem. Čim bo natančno določena 
celokupna škoda poplave, bo vlada dovo-
lila še druge kredite. Minister za šume in 
rude dr. Kojič je dobil pooblastilo, da na-
roči v Nemčiji na račun vojne odškodnine 
razne stroje, ki so potrebni za obrambo 
proti poplavam in za kanalizacijo in dre-
nažo. Na podlagi poročila strokovnjakov 
da je sedaj v Nemčiji zelo ugoden položaj 
kar se tiče reparacij za Jugoslavijo, se je 

bodočemu rodu, koliko morejo Š^siti j ̂ o v o r i l o ^ ministrskem svetu tudi o re-
ljudje, če se vdajajo grdim nagonom * r a c i j a h V s I e d p 0vodnji se je moral 
skvarjenega nacijonalizma, te v svojem ^ a ^ t i promet v okolici Nikšića v Črni 
nravem bistvu vzvišene m Diemenite ldeie, _ . TT.ir..i! <_ * u Ai-^ui-^i •>vtnmr>Ki1ni pravem bistvu vzvišene in plemenite ideje 
Apostoli grdih izrastkov nacijonalizma so 
prava nesreča za medsebojno življenje 
narodov! 

Po ostavki Hlitm vlade 
Vtis v skupščinskih krogih - Stališče 

opozicije 
BEOGRAD, 13. O ostavki vlade se ni 

v političnih krogih vedelo nič natančnega 
do 8. in pol zvečer. Ob 8.30 pa je vlada 
izdala sledeči uradni komunike: 

«Kraljevska vlada je podala ostavko 
Nj. Vel. kralju z namenom in željo, da 
stori s svoji strani vse, da pripomore do 
razčiščenja političnega in parlamentarne-
ga položaja, ki je nastal s tem, da so 
nekatere skupine narodne skupščine in 
poedini narodni poslanci izpremenili svoj 
program, na podlagi katerih so se dali vo-
liti od naroda in niso zato poprej zahte-
vali in dobili odobrenja svojih volilcev. 
Oba neparlamentarna pojava se dasta po 
njenem prepričanju razčistiti fedino le z 
novimi volitvami narodnih poslancev. Z 
odgoditvijo sej narodne skupščine je bila 
dana možnost, da se vsestransko prouči 
ustvarjeni položaj in najde pravilna re-
šitev.» 

V glavnem je to tudi motivacija za de-
misijo g. Pašiča. Komunike je bil objav-
ljen po konferenci med predsednikom 
vlade Pašičem in predsednikom narodne 
skupščine Jovanovičem, kateri je nekaj 
časa prisostvoval tudi minister dvora Jan-
kovič. 

V parlamentarnih krogih je vest o 
os-avkl vlade, za katera se je izvedelo 
pozitivno šele po 8. zvečer, izzvala v pre-
stolici naravnost senzacijo, ker je sedaj 
niso pričakovali niti radikali, še manj pa 
opozicija. Zato so jo tudi povsod sprejeli 
z veliko rezervo in je do večera niso sma-
trali za resnično. Naravno je, da je vzbu-
dila veliko vznemirjenje in seveda prese-
nečenje in vsepovsod polno komentarjev. 
Opozicija si jo tolmači tako-le: G. Pašić ni 
obvestil krone o odgoditvi sej skupščine 
do 3. maja kar je vznevoljilo kralja, ki je 
pozval predseeknka vlade, da izvaja iz 
tega posledice. V krogih bloka se tudi 
govori, da g. Pašić ni predložil osebno 
ostavke, ampak preko ministra dvora. 

Na vest o ostavki vlade se je sestal v 
demokratskem klubu opozicijski blok h 
konferenci. Sklenili so, da ostanejo oni 
poslanci, ki so v Beogradu, še nadalje v 

Spor med Poljsko in LltuinsKo 
I it vinsko poslaništvo v Rimu protestira 
Vprašanje Vilne pride pred Društvo 

narodov 
RIM, 14. Kakor znano, je pretekli teden 

poljska parlamentarna komisija .za zuna-
nje zadeve sprejela predlog, s katerim se 
poživlja vlada, naj kaj ukrene proti nasil-
nemu postopanju litvinske vlade napram 
poljskim manjšinam. Poleg tega je poljska 
vlada poslala francoskemu ministrskemu 
predsedniku Poiincareju spomenico, v ka-
ter* opozarja poljska vlada na posledice, 
ki bi znale nastati, ako bo Litvinska še 
nadalje grozila Poljski z vojno radi Vilne. 

O tem sporu sporoča litvinsko poslani-
štvo v Rimu: Glede predloga poljske 
parlamentarne komisije, ki poživlja poljsko 
vlado, naj energično nastopi proti prega-
njanju poljskih narodnih manjšin na Litvin-
skem, poudarja litvinsko poslaništvo v 
Rimu, da so vse te vesti brez vsake pod-
lage. Politika litvinske vlade napram polj-
ski narodni manjšini je miroljubna; vlada 
čuva interese manjšine ter je spor s Polj-
sko radi Vilne predložila Društvu narodov 
v razsodbo, kajti litvinska vlada smatra 
to vprašanje za nerešeno. 
Ministrski svet napovedan na 24. t. m. 
RIM, 14. Ministrski svet se bo sestal 

dne 24. t. m., namesto dne 25. t. m., kakor 
je bilo prvotno javljeno. Na dnevnem redu 
so z a d e v e u p r a v n e g a znača ja , t o d a o č i -
vidno se bo razpravljalo tudi o političnih 
zadevah. 

Ženska stavka 
FORLI, 13. V predilnici Maiani stavka 

že več časa kakih 600 delavk, ker jim je 
hotel podjetnih znižati plačo in povišati 
osemurni delavnik za pol ure. 
čiščenje komunistične stranke v Rusiji 

MOSKVA, 14. Na svojem zadnjem se-
stanku je predsedništvo ruske komuni-
stične stranke razpravljalo o referatu, po 
katerem je bilo v zadnjem letu izključenih 
iz stranke nad 15.000 članov, ker so bili 
v tajnih stikih z opozicijo. 

Škof Cieplak v Varšavi 
VARŠAVA, 14. Iz Rusije izgnani škof 

Cieplak je prispel danes v Varšavo. Na r , . . _f 
oostaii <?a ie sprejel kardinal Kakowski, orestolici, ker lahko nastopi vsak trenutek 

gori. Ustavljen je tudi direktni avtomobilni 
promet med Cetinjami in Podgorico. 

Koncertna turneja rnikii uiiteUev 
po Jugoslaviji in Romuniji 

PRAGA, 14. Za moravskimi učitelji se 
pripravlja sedaj pevski zbor praških uči-
teljev na koncertno turnejo po Jugoslaviji 
in Romuniji. To pevsko udruženje je pod 
svojim pokojnim dirigentom Spilkom in 
sedanjim zborovodjem Doležilom doseglo 
že velike uspehe na pevskih tekmah v 
Nemčiji, Franciji. Belgiji,- Angliji in Skan-
dinaviji Na svojem programu imajo praški 
učitelji-pevci največje češke kompozicije, 
ki se bodo izvajale tudi na omenjeni tur-
neji po Jugoslaviji. 

Francija ublažila svoje prrotoe pridržke 
PARIZ, 14. Sprejetje predlogov izveden 

cev s strani reparacijske komisije bo go 
tovo navdušilo tudi zaveznike in Nemčijo 
za te predloge. V gotovih krogih tudi trdi-
jo, da se bodo v tek« 1 0 dni sestali v 
Parizu predsedniki zavezniških viad. Prvot-
ne pridržke fn dvome francoskih listov 
je včerajšnji «Temps» znatno ublažil s 
svojimi pripombami k poročilom izve-
dencev. , 

Poluradni list pravi, da ne misli trditi, 
da bi od izvedencev predložena kontrola 
bila popolna, da bo dobra volja Nemčije 
brezmejna, da ne bodo Upniki potrebo-
vali "ilfulrili sankcij za zagotovitev svojih 
pravic, a 'pp^ v vsakem lučaju bi bilo v 
škodo Franciji, ako bi se kar začelo raz-
pravljati o kontroli, o garancijah, ~ 
sankcijah. 

«Tempa* dostavlja, dai ne bodo smele 
vlade izvajati na reparacijsko komisijo ni-
kakega pritiska za sprejetje tega ali dru-
gega načina za nadzorovanje nemškega 
državnega gospodarstva: vsak poizkus, 
ki bi se ga hotelo narediti v tej smeri, bi 
do vedel le do negativnih m iluzornih 
uspehov. 

Hymana, belgijski zunanji minister, je 
imel včeraj v Bruselju pogovore s franco-
skim poslanikom Herbette in z angleškim 
odpravnikom poslov Wingseldom. 

Francoska zbornica odgodena 
PARIZ, 14. Senat je odobril zakonski 

načrt o vojni odškodnini ter drugi zakon-
ski načrt, na podlag katerega se morajo 
sprejeti vojni invalidi v službo. Seja se-
nata ter seja zbornice sta trajali celo noč, 
nakar sta bila senat in zbornica odgodena. 
Prihodnja seja senataI 4e bo vršila dne 
3. juni»a: zbornica ie sklicana za 1. iuniia. 

75% glasov za odpravo monarhije 
ATENE, 14. Uradna poročila zagotav-

da je plebiscit potekel v največjem 
Vlada je poskrbela za red z izred-

varstvenimi ukrepi. Iz podatkov, ki 
dospeli do polnoči, je razvidno, da je 

bilo oddanih kakih 75% glasov za republi-
ko. V Solunu in Pireju so skoro vsi gla-
sovali za republiko, medtem ko se je Pe-
leponez po večini izrekel proti republiki. 
Danes je bilo proglašeno obsedno stanje 
po vsej državi. Plebiscita se je udeležilo 
večje število volilcev kakor zadnjih vo-
itev. 

Zadnji podatki o izidu plebiscita 
ATENE, 14. Znani so že podatki o ple-

biscitu skoro iz vseh pokrajin. Na podlagi 
teh podartkov je zmaga republikanske ideje 
zagotovljena. Okoli 60%' volilcev je gla-
sovalo za republiko. Zdi se, da bodo kon-
čnoveljavni podatki pokazali, da se je 
izreklo za republiko okoli 75% volilcev. 
Udeležba je bila velika. 

Monarhisti so dobili večino le v neka-
terih okrožjih na Peleponezu. V Traciji, 
Macedoniji in Epiru so skoraj vsi volili 
za republiko. V Atenah in Pireju je gla-
sovalo 75% za republiko. Med glasova-
njem je vladal popoln red po vsej Grčiji. 

V Atenah so se vršile opolnoči mani-
festacije; mesto je vse razsvetljeno. Mini-
stri so imeli govore, v katerih so izjavili, 
da bo vlada blago ravnala z opozicijo. 
Papanastasiou je sprejel časnikarje opozi-
cije, katerim je priporočal zmernost in 
previdnost; pozneje je konferiral z vodi-
teljem mooarhistov, Metaxasom. Opozici-
jonalni tisk priporoča mir in potrpljenje 
monarhistom. 
Volitve novega predsednika po veliki noči 

Z ukazom bo imenovan za začasnega 
predsednika republike admiral Kondurio-
tis. Volitve predsednika se bodo vršile po 
veliki noči. Papanastasiuo je izrazil časni-
karjem upanje, da se bo povrnil mir in red 
v državo. -

O p r e d l o g u I z v e d e n c e v 
bo razpravljal novi nemški državni zbor? 

BERLIN, 14. «Vossische Zeitung» se 
bavi s predstojećim sklepanjem nemške 
vlade o poročilih izvedencev ter piše, da 
ne bo mogla nemška vlada prevzeti nase 
odgovornosti za obveze, ki bodo za tako 
dolgo dobo vezaie ves nemški narod. Vla-
da' bo morala po mnenju omenjenega lista 
prepustiti končno odločitev novemu držav-
nemu zboru. Sploh pa vsebuje poročilo 
izvedencev doisti argumentov, ki nalagajo 
državi velikanska finančna bremena in za 
katere je pristojen samo državni zbor. 

S t r e h a m i o poročilu iweđgnce!J 
SCHNEIDEMUEHL, 14. V svojem volilnem 

govoru je zunanji minister izdavil, da dokazuje 
poročilo izvedencev stremljenje po ugotovitvi 
nemškega položaja a gospodarskih vidikov. 
Poročilo nalaga nemškemu narodu velika bre-
mena ter zahteva od njega privolitev za ino-
zemsko sodelovanje, v najvažnejšem državnem 
obratu, t. j. pri železnicah. Edino pod pogojem, 
da bi žrtve nemškega naroda zagotovile Nem-
'čiji dobo mirnega razvoja, bi se lahko smatra-
lo poročilo kot ugodno podlago za pogajanja 
p zahtevanem sodelovanju za rešitev repara-
cijskega vprašanja. 

Nad 5 milijard mark v zlatu 
za zasedbene čete v Porurju. 

BERLIN, 14. Po podrobnem poročilu, objav-
ljenem od ministrstva za zasedene pokrajine, 
so stroški za zasedbene Čete znašali 31. de-
cembra 1923. nad 5K milijard mark v zlatu. 
V to svoto so vključeni stroški za medzavez-
niške komisije v znesku 109,030:025 mark v 
zlatu. ~ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Stavko v Bsrllnu 
BERLIN, 14. Včeraj so začeli stavkati 

uradniki največjega berlinskega skladišča, 
takozvanega «Kaufhaus des Westens». Pri 
vseh vhodih v skladišče so se zbirali stav-
kujoči ter nosili napise, kjer se razlagajo 
javnosti vzroki stavke. Ravnateljstvo skla-
dišča je dalo nalepiti lepake z grožnjo, da 
bo odpustilo vse uradnike, ki se ne bodo 
povrnili v službo do 12. ure. Spor med 
ravnateljstvom in stavkujočimi se je pO; 
ravnal zvečer in davi so se vsi uradniki 
povrnili na svoja mesta. 

Medtem pa se nadaljuje stavka tehnične-
ga osobja dnevnika «Boersen Curier*. 
Radi mezdnega vprašanja zna vsakčas iz-
bruhniti stavka nameščencev tramvaja, 
podzemskih železnic in autobusov. 

Angleško-ruska pogajanja 
LONDON, 14. Danes se bodo začela tu 

rusko-angleška pogajanja. Člani ruske de-
legacije so že prispeli pod vodstvom Ra-
kovskega. Pogajanja se bodo vršila v dveh 
sekcijah: v politični pod predsedstvom 
Gregoryja z zunanjega ministrstva ter v 
gospodarski, kateri je bil določen za pred-
sednika sir Sidney Chapman, funkcijonar 
na ministrstvu za trgovino. Politična sekci-
ja se bo predvsem bavfla z ureditvijo 
vprašanja raznih pred- in povojnih pogo-
deb, ki zanimajo Kusijo in Anglijo; gospo-
darski sekciji je pa odkazano proučeva-
nje vprašanja ruskih dolgov napram Angli-
j i Rusija dolguje Angliji še izza pred vofne 
167 milijonov šterlingov, h katerim je 
treba prišteti Še vojne dolgove v znesku 
630 milijonov. Razen tega zahteva Anglija 
Se 180 milijonov Šterlingov kot odškodni-
no za škodo, povzročeno na angleškem 
imetju v Rusiji. S svoje strani bo ruska 
vlada predložila račun za oooravo škode. 

ki jo je Rusija utrpela po ekspedicijali 
belih čet, katere je tudi Anglija podpirala; 
tu pridejo v poštev ekspedicije Denikina, 
Wrangla, Judeniča in Kolčiaka. 

Romunska kraljica pri jugoslovenski 
NIZZA, 14. Romunska kraljica je pri-

spela danes zjutraj iz Pariza ob 10. uri. 
Na postaji jo je čakala hčerka Marija, 
jugoslovenska kraljica. 

Danska vlada podala ostavko 
KOPENHAGEN, 14. Takoj po objavi 

podatkov o izidu državnozborskih volitev 
je bilo gotovo, da bo morala vlada podati 
ostavko, kajti vlada ni mogla več računati 
na večino v novi zbornici. In res je vlada 
danes odstopila. Kralj je naprosil doseda-
nje ministre, naj ostanejo na svojem mestu 
do sestave nove vlade. Na dvor je bil po-
zvan načelnik socijalistične stranke Slau-
nig, kateremu je kralj poveril sestavo 
nove vlade. Staunig je sprejel nalog. 

Omejitev priseljevanja v Združene države 
WASHINGTON, 14. Senat je sprejel 

zakon, na podlagi katerega bosta dopu-
ščena v Združene države samo letno 2% 
dosedanjih priseljencev. V zakonu je po-
sebna določba, ki stremi za tem, da bi se 
sploh preprečilo priseljevanje Japoncev. 

Uradni izidi volifsv u FurlanlH 
in na GorišKesn 

(Nadaljevanje.) 
424. Šesto al Reghena: un. 21, pop. 7, 

rep. 0, dem. 6, SI. 0, kom. 1* faš. 288, 
maks. 0. 

425. Valorsone: un. 8, pop. 58, rep, 7, 
dem. 14, Slov. 0, kom. 2, faš. 121, maks. 6. 

426. Valorsone: un. 7, pop, 58, rep. 5, 
dem. 16. Slov. 0, kom. 7, faš. 71, maks. 1. 

427. S. Giorgio delle Retinbclde; un. 4, 
pop. 32, rep. 4, dem. 15, Slov. 1, kom. 2, 
faš. 262, kom. 2. 

428. S. Giorgio delle Retinbelde: un. 12, 
pop. 38, rep. 4, dem. 55, Slov, 1, kom. 11, 
faš. 170. maks, 23, 

429. S. Giorgio delle Retinbelde: un. 12, 
pop, 10, rep. 1, dem. 22, Slov. 0. kom. 12, 
faš. 137, maks. 8. 

430. Arzano Decimo: un. 32, pop. 41, 
rep. 3, dem. A, Slov. 2, kom. 15, faš. 248, 
maks. 9. 

431. Arzano Decimo: un. 5, p°P- 66, 
rep. 2, dem. t, Slov. 1, kom. 6, faš. 260, 
maks. 8. 

432. Arzano Decimo: un. 25, pop. 75, 
rep. 2, dem. 0, Slov. 0, kom, 5, faš. 262, 
maks. 3. 

433. Arzano: un. 39, pop. 11, rep. 4, 
dem. 1, Slov. 1, kom. 16, faš. 102, maks. 10. 

434. Arzano: un. 103, pop. 51, rep. 5, 
dem. 13, Slov. 2, kom. 12, faš. 81, maks. 11. 

435. Fiume Veneto: un. 28, pop. 44, 
rep. 4, dem. 0, Slov. 1, kom. 3, faš 291, 
maks. 1. 

436. Fiume Veneto: un. 16, pop. 40, 
rep. 3, dem. 6, Slov. 1, kom. 8, faš. 338, 
maks. 3. 

437. Fiume Veneto: un. 23, pop. 136, 
rep. 3, dem. 1, Slov. 1, kom. 6, faš. 88, 
maks. 8, 

438. Pasiano: un. 20, pop. 38, rep. 5, 
dem. 38, Slov. 1, kom, 17, fa. 133, maks. 10. 

439. Pasiano: un, 26, pop. 51, rep. 5. 
dem. 34, Slov. 2, kom. 19, faš. 156, maks. 6. 

440. Pasiano: un. 38, pop. 127, rep. 8, 
dem. 28, Slov. 1, kom. 26, faš. 91, maks. 18. 

441: Pasiano: un. 22, pop, 55, rep. 6, 
dem. 1, Slov. 1. kom. 11, faš. 124, maks. 3. 

442. Pasiano: un. 21, pop. 46, rep. 5, 
dem. 3, Slov. 1, kom. 9, faš. 169, maks. 10. 

443. Zapola: un. 7, pop. 47, rep. 8, 
dem. 9, Slov. 4, kom. 0, faš. 298, maks, 6. 

444. Zapola: un. 38, pop. 54, rep. 9, 
dem. 32, Slov. 2, kom. 11, faš. 172, 
maks. 19. 

445. Zapola: un. 17, pop. 80, rep. 7, 
dem. 8, Slov. 1, kom. 5, faš. 108, maks. 5. 

446. Spilimbergo: un. 14, pop. 32, 
rep. 11, dem. 253, Slov. 0, kom. 27, fa. 106, 
maks. 11. 

447. Sp/ilimbergo: un. 4, pop. 33, 
rep. 8, dem. 161, Slov. 0, kom. 10, faš. 35, 
maks. 1. 

448. Spilimbergo: un. 12, pop. 47, 
rep. 8, dem, 84, Slov. 3, kom, 19, faš. 75, 
maks. 7. 

449. Spilimbergo: un. 8. pop. 19, 
rep. 5, dem. 49. Slov. 0, kom. 9, faš. 27, 
maks, 7, 

450. Castelnoovo del Friuli: un. 18, 
pop. 4, rep. 0, dem. 60, Slov. 0, kom. 6, 
faš, 37, maks. 3. 

451. Castelnuovo del Friuli: un. 41, 
pop. 6, rep. 6, dem. 134, Slov. O. kom, 12, 
faš, 35, maks. 2, 

452. Clanzetto: un, 4, pop. 5, rep. 1, 
dem. 60, Slov. 0, kom. 5, faš. 34, maks. 3. 

453. Clanzetto; un. 6, pop. 3, rep. I, 
dem. 15, Slov. 0, kom, 7, faš. 89, maks. 6. 

454. Forberia: un. 17, pop. 20, rep. 1, 
dem. 28, Slov. 0, kom. 10, faš. 165, maka. 5. 

455. Forberia: un. 13, pop. 18, rep. 0, 
dem, 46, Slov. 0, kom. 3, faš. 285, maks. 3. 

456. Mediano: un. 8, pop. 10, rep. 5, 
dem. 5, Slov. 0, kom. 5, faš. 127, maks. 1. 

457. Meduno: un. 6, pop. 5, rep. 0, 
dem, 12, Slov. 1, kom. 5, faš. 134, maks. 5. 

458. Meduno: un. 13, pop. 1, rep. 0, 
dem. 22, Slov. 1, kom. 2, faš. 40, maks. 1. 

459. Meduno: un. 10, pop. 5, rep. 5, 
dem. 10, Slov. 0, kom. 1, faš. 24, maks. 3. 

460. Pinzano al Tagl.: un. 24, pop. 8, 
rep. 5, dem. 59, Slov. 0, kom, 16, faš. 162, 
maks. 14. 



5, 

rep. 1, 

47IL Maiuago: un. 39, pop, 65, rep. 1, 
dem. 70, Slov. 0t kom. 15, f4š. 131, maks. 18. 

47Z Mamago: tm. 42, pop. 37, rep. 4» 
dem. 50, Slov. 0, kom. 32, faš, 154, maks. 15. 

471 Maniago: tm. 39, pop. 33, rep. 3, 
dem. 91, Slov. l t kom. 5, fas. 155, maks. 5, 

474. Aadress: un. 4, pop. 10, rep. 1, 
dem. 24, Slov. 3, kom. 8, laš. 141, maks. 3. 

475. Arbat un. 29, pop. 27, rep. 4, 
dem. 57, Storv. t, kom. 6, faš. 148, maks. 1. 

476. Bareis* un. 14. pop. 4, rep. 0, 
dem. 14, Slov. 0, kom. 13, faš. 178, maks. 0. 

477. Cavasso Noovo: un. 15, pop. 5, 
rep. 4, dem. 14, Slav. 1, kom. 5, faš. 168, 
maks. 5. 

478. Cavasso Nuovo: un. 8, pop. 3, 

461. P inzano al TagL ; un. 6, 
rep, 0, dem. 55, S l o v . 0, k o m . 5, 
amks . 2, 

462. Segnais; un. 2, pop, 3, 
dem. 22, Slov. 0, kom. 0, iai. 164, maks. 2. 

463. Segnals: un. 16, pop. 11, rep. 7, 
Uem, 101, Slov. 3, kom. 20, £aš. 40, maks. 7. 

464. Tramonti di Sopran un. 34, pop. 29, 
« p , 2, dem. 13, Slov. 2, kom. 4, faš. 75, 
maks . 6. 

465. Tramonti di Sopra: un. 5, pop. 19, 
rep. 1, dem. 40, Slov. 0, kom. 2, faš. 59, 
n a k s . 1. 

466. Tramonti di Sotto; un. 19, pop. 40, 
tep. 4, dem. 48, Slov. 0, kom. 1, faš. 84, 
maks. 3. 

467. Tramonti di Softo: un. 5, pop. 0, 
rep. 1, dem. 40, Slov. 0, kom. 2, fafc. 30, 
maks. 1. 

468. Travesio: un. 13, pop. 6, rep. 2, dem. 58, Slov. 1, kom. 2, ias. ma*5. v. j ^ c t } 0 popolni propasti nasproti 
dem. 40. Siov. 0, kom. 6, laš. 154, maks. 15. 480. Claut: un. 9, pop. 21, reP- ^ j nekatere deželne cesto, pred cesta, ki 

469. V i t o d'A&iO; un. 4, p o p . 23, rep. 1, ' dem. 39, S l o v . 3, k o m . 3, faš. 295, maks . J. | p e l j e iz Bistrice v Zabiče tor c t t t o f e Trnovega 
dem. 21, Slov. 0, kom. 2, faš. 224, maks. 1. 481. Erto e Piccolo Casso; un. 30, ; proti Sencam. Naš okraj m peehlada te ene 

470. Vito d'Ask* un. 1 pop. 6. rep. 3, j pop. 13, rep. 5, dem. 58, Slov. 0, kom. 3, dežele v drago,a «krb 
J V ci « t x inc iT rt s 1 ostala ie nekje na Kranjskem. Poreč se m 
dem. 98, Slov. 2, kom. 1, faš. 105, maks. 3. > fas. 142, m a k s . J . brigadi za ceste" a o l^kfatano dosedaj sli-

šali drugega, nego da je fcsšei dekret, kateri 
nas je priklfcucii h kvarnerski ookraiini. Pro-
simo reškega guvernerja, da 
ga za naše deželne ceste 

rep. 3, dem. 14, Siov. 2, kom. 2, faš. 67, j ^ g - * U ^ + j ^ 

Vesti Iz Istre 
E k . Btntrica. N i i c c i » 4 * . Povsod imajo 

dobre in slabe «este, ml i—nm pa vendar 
cesta, ki easlttfi, da jo <w«nt vm* Evropa. 
To je cesta« ki peljs s Traovo-Bi-
strica proti Trnovem a na eni, Q paoii Bistrici 
na drugi strani. Kaj takega M k m ne vidi 
drugod. Blato ti sega skoraf d o kolen, a kjer 
ni blata, tam Je gotovo inŽa, 4d glede globoči-
ne veselo konkurira x b b k m Zanimivo je 
slišati tujce, ki prihajajo a r^ttthm vlaki. 
Beseda «evropski Skandal« jm ^nafaiilejSa, kate-
ra ob takih prilikah pada. Kolodvor ima kp 
promet z blagom in oselmng ia železniška 
uprava bi se lahko odloČila, da to cesto ven-
dar enkrat popravi. C« gse v. tem liru naprej, 
bo prihodnja poprava ceste, ki b o neizbežna. 

CENTSLLI & CRZSMAKCICH via Mazzini 40 
Bogata izbera za pomladansko sesijo po ne-
verjetno nizkih cenah. 333 

maks. 5. železniška uprava fcrtđi nado gledala. -— ' — . fj LClt^ulMUl UJ-Tla. 
479. Cimolaios un. 3, pop. 37, rep. l /, i Omenjena cesta kraSitomalo ni več dostojna, 
m, 58, Slov. 1, kom. 2, ras. 43, maks. U. | - R* v n o ^ c d o p o p ^ 

DNEVNE VESTI 

Mali oglasi 

IZ BAZOVICE. Redi velikonočne nedelje se 
bo vršil mesečni, kramarski in živinski se-
men) dne 21. aprila i. L Toliko na znanje 
onim, ki so prizadeti. 450 

-OBČINSKI TAJNIK dobi službo tako). Plača 
po dogovoru. Zglasiti se •je pismeno ali oeeb-
no pri iupanstvu na Premu (Primano) 

451 

HIŠA z lepim vrtom, lepim razgledom, pet 
minut od postaje VolČjadraga, ob železnici, 
se proda. Natančnega pojasnila daje Zu-
pančič, Gorica, via Capuccmi 2. 417 

Nov odvetnik v Gorici! 
Matija Rutar 

s c c k i l g t f e i a l k v p , 271 
j e odpr i o d v e t n i š k o p isarno v ulici 
Pietro Z o r e t ti š t 5 na Cingrafu (v 
lastni hiši) in uraduje o b delavniki! ! 

o d 9 d o 12 in o d 15 d o 17 ure. 

KAMJON znamka Saurer, v najboljšem stanju« 
ee proda. Poizvedbe v Gorici, Via Trieste 16. 

434 

la m Cfaa prej pobri-
. VuA te velja, kar 
i d f o d a cest« Hitra n * - I l l t l r c ^ ^ t a r j T P r T o sodelovanje je najnujnejše in najdirekt- se je reklo o davni ko iodvoofc i 

U T . U I I K a C o l o l l g C T ; m . j ; e a a gospodarskem polju, toda tudi gospe- j poprava b o prUtedile. poene|6e drojan atroeke. 
Netočnost prvega poročila o Izidu volitev darsko sodelovanje ne sme biti omejeno samo ; • • • 

v naši Julijski Krajini in potem kompliciranost na nekake stike golega trgovskega materqa- M o d e r n i i t*d(b i 1. Mm bfctrfiki sodnip 
ftetia oddanih glasov na centralnem volilnem lizma, temveč mora biti usmer }eno tako, da | leSi kazenska o v a & a prott n r m n h n ^ k j so 
uradu za naše volilno okrožje sta povzročila, se po njem lahko pride do čim tesnejšega du- ; nek-e v J4*ter$h nalepili » o n m « 

' . 1 ' I I 1 . _ .. I : ,, I n ca Krt naL-i. IC da se je vse zanimanje naše javnosti osredo- ševnega in kulturnega zblizacja. To se bo pake. Kot s^a*en korpus d e * t | eo tndi pri-
točilo na vprašanje, kateri izmed naših dveh dalo doseči lc na ta način, ako oodo v te, nate- : loženi » e k « t « i taki k H ^ k L O o ^ « 
kandidatov, ali dr. Stanger aH dr. Wilfan, bo novi enakomerno zastopani Interesi oben pri - ! temu čnditi, k o fttmisU. kaf iko O» to stosen, 

T • . 1 T* 1 _ • L ! — l 'I _ M a -»n rt K ot ram Tvs» hnr <inz_TrivarilO. i izvoljen? Tako je za hip slepilo v ozadje za zadetih strani. Kakor doznavamo, je v o d - j akih iepakorv k, nakfle pri ona in drugod drn-
nas žalostno dejstvo, da se je število našega boru zagotovljena pariteta med italijanskimi; ge stranke, oziroma »trank, ka-
parlamentarnega zastopstva, v primeri z onim in jugoslovenskimi trgovskimi Jcrogi. Je to ; tere so po nočt tMovah 4n 
prejšnjega, tako občutno skrčilo, ko smo za zdrava podlaga, na feteri^e&no Jbo mogoče | rah p e o A o đ n ^ B jjađje 
trdno pričakovali, da pojdejo vsaj trije naši 
zastopniki v Rim. 

V « In ktln rl^rfl^ČAnA A tO i T on na c 

kateri »o mo-
i odgovornost, 

niUi t>ne in drUJŽ 

takega izskušenega parlamentarca. Se eno željo ; ... ^ 
Ali, v čašo tega zadoščenja pada grenka Smotreno in pametno dehijoca 1 talijansko-ju-

kaplja. Dr. Uiikse Stangerja, dosedanjega po- | goslovenska trgovinska zbornica v 1 rstu naj 
slanca, ne bo več ob strani dra WiHana. Tuje bi postala tudi mogočna — politična sila v tem 
sile so preprečile izvolitev moža, ki mu izmu- | smisiu, da bi s svojimi uspehi prepričevalno 

~ * »livaia na razmerje med tukajSnuml S o v a m 
Italijani, ker ni dvoma., da tudi ta moment 
dasi na zunaj č i s lo političen činitelj, vendar 

tega branitelja in boritelja za potlačene nje v mnogih ozirih tudi zelo važen gospodarski 
pravice. S svojimi sposobnostmi in svojo po- sočinitelj. . 
irtvovalnostjo si je pridobil bivši poslanec dr. Končno pozdravljamo tudi to, da se ustanovi 
Stanger neizbrisne zasluge za stvar našega na- i v Trstu samostojna italijansko-jugoslovenska 
roda. Zato bosta naša zastopnika občutno po- i trgovinska zbornica ta ne le podružnica, ka-
grešala njegovo sodelovanje, s katerim je ob - 1 kor se je prvotno nameravalo. S tem se zasiu-
vezal dr. Štanger svoj ljubljeni narod v glo-i ženo poudari tudi samostojnost Trsta kot pr-

MOTORNO KOLO »Bjaacim. v najboljem 
stanju, »e proda radi selitve. Nabrežina 
št. 260. 441 

NAZNANJAM oeotracioa občinah, da sem 
prevzela gostilno v via Romagna tt. 26. 
Točim prvovrstno vipavsko In istrsko vino. 
Dotnjo se gorka ia mrzle fedila. Cene 
zmerne. Za obilen obisk se priporočam 
Bizjak Pavla. 443 

flii&IF 
iHiHJL 

LlKvidoclja os m Masa, 
Trs! - i Mazzini 19 - Tisi 

ZLAT, srebrn in papirnat denar se kupa>e ia 

S^dflja po zmetnd) cenah. Menjalnica via 
aefavto Gallioa 2, (nasproti hotela Mon-

cenisioi. TefarCoa 3i-27. Govori se slovensko. 
13 

&KOOT, sjebro, »lato in platin 
Plačam več kot drutfi. Zht^ama Po v 
bert( Trst, vU Mazzini 46. 

)7h AJ-
25 

ZLATO* srebro, briljanU, plača po najvišjih 
cenah, Pertot. Via S. Francesco IS, H. 
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venstvenega trgovskega središča za obnovitev | sobote naprej se Je 
1 1 *J 1 J llnliin in Kliini 1TT1 • m a m n L» « i • 

delajo, toda »akaj ne apoRuHo n«*e6a jezika 
vsa oblastva, i m j m predvsem dovol jeno 
nam. da spoit<4emo mr<4 Mk> ki ga po-
leg tega Se ljubimo? Zaman so ysf argu-
menti, ki so nam dovoljno onank To In osta-
ne čudo! * • • 

Vreme. Vsa Evropa ie • d«$a ia zato je 
prav za prav grdo od nas« da m favno ml pri-
tožujemo čez vreme. Vendar pa )m bilo v zad-
njih tednih nekoliko preveč drf^a, Kmetje so 
s strahom gledali proti nebu, vse delo na 
poljih Je zastalo za dober mesec dnL Zadnjo 
soboto smo imeli po noči a prefinji dan 
pa za spremembo malo debate toče. No, od 

boko hvaležnost. , —^ ~ , , .. 
Ob tej izgubi pa nas tolažita nada in trdna gospcdarskfr odnošajev nad Italijo m bliznum 

vera, da dr. Stanger ostane tudi nadalje pravi ! slovanskim vzhodom. 
predstavnik naše Istre, borec za nje pravice, j S r e d a j e & o l s k a skupina S. A. F- D. Balkan, 
svetovalec ljudstvu m našima zastopnikoma. D a n e s ^ 4 u r i t o ^ n o izvanredni društveni 
Ta naža nada in vera je trdna, ker poznamo t o r i h . Udeležite se ga polno-
čisto zvestobo m nesebično ljubezen dra Man- ; . Odbor. 
gerja do svojega naroda. Hvala mu iz srca v i s v ' 
imenu naše hrvatske Istre za vse, ker je storil 
*anin î nelci in Vi va 1 o in rict rr.ii 4r- Mdninvli^ 113 ™ 

hotela umreti. 

vreme 
menski preroki zatrjujejo, 
nebo milo, 

in vre-
bo takrat 

Danes p o d o l ^ in mučni bolezni, mirno v 
Gospoda zaspala 

L u c U a f e r a o ¥ t c 
Hčeri Antoafi^a por. FeHnga, Marija por. 

Saodd, zeta Gregor in Dragoiin in vnuki na-
znanjajo to tužno vest vsem sorodnikom, pri-
fateZjesn in znancem. 

Pogreb drage pokojnice se bo vršil v torek, 
15. t. m., ob 14. uri pop. iz hiše žalosti Rojan-
Scala Santa $t- 306. 

TRST, dne 14. aprila 1924. 
Novo pogrebno podjetje Corso V. E. III 8t. 47 

zanjo doslej in hvaležnost mu je zagotovljena 
le v naprej za njegovo bodoče delo! 

Resnici na ijubo ! 
Za pravilno presojanje okolnosti, ki so po -

vzročile, da uspeh volitev ni bil tolik, kakor 

Radi nesrečne ljubezni je 
23-!etna Antonija Bunz, stanujoča v ulici Giu-
liani št. 25, je imela ljubavno razmerje z ne-
kim mladeničem, o katerem pa niso hoteli 
njeni stariši nič slikati. Tarnanje in prošnje 
zaljubljene deklice niso nič pomagale; stariši 

smo 3i ga,želeli in pričaKovah; oziroma za g c n i s o d a i i omchčati. Antonijo je to zelo po-
pravilno sodbo, ali je bila krivda pri tistih, ki t r j Q zde lo s e ji j€ ) da brez «njega» ne more 
so z naše stiani vodili te volitve, naj ugotovi- j ž j v e t j Pretekle nedelje popoldne je v svojem 
mo še eno dejstvo. Vsi, ki s imeli priliko, da • 0 b u p u z a v ž i l a doma precejšnjo količino jedke 
so mogli na svoje oči opazovati letošnje naše S 0 c j c Njeno ječanje je privabilo v sobo njene 

domače; ko so uvideli, kaj se je zgodilo, so Eriprave, priznavajo, da se to delo ni še ni-
oli tako sistematično, smotreno, organizato-

rično in raii^ranjeno vršilo, kakor se je to pot. 
V uradu našega političnega društva se je raz-
vijalo najživahnejše delovanje; na stotine pi-
sem s pouki in navodili je šlo dnevno na vse 
strani. Naš urad je šel stotinam voliicev na 

poklicali na pomoč zdravnika «Zelenega kri-
ža», ki je bil v par minutah na licu mesta, Iz-
pral je deklici želodec, nato jo je dal prepe-
ljati v mestno bolnišnico. Njeno stanje je ne-
varno. 

... . Padla skozi okno drugega nadstopja. Zaseb-
roko pri pregledovanju volilnih imenikov m j n i c a Terezija Roseger, stara 18 let, stanujoča 
zahtevanjem legitimacij. Toliko ljudi iz mesta v u j i c i jviazzini št. 24, je bila žrtev hude ne-
in dežele — je prihajalo v ta urad, da je bilo * 
vrvenje v njem kakor v čebelnjaku. Pridno so 
prihajali ljudje na posvetovanja tudi iz odda-
ljenih krajev, kar je pričalo o zanimanju za vo-

sreče, ki bi jo bila skoro stala življenje. Prete-
klo nedeljo »zjutraj je prišla v obisk k družini 
Caisutti, stanujoči v ulici S. Zenone št. 5. Pri 

XT - . . - - . . . . . (tej priliki je hotela pomagali gospodinji, svoji 
Htve. Ne prihaja nam na misex — bilo bi J p r j j a t c i j i c i i ki je ravno končala s pranjem pe-
smešno — da bi hoteli trditi, da ê bilo vse to ^ gja ] e r a z o b e š a t mokro perilo na vrv, 
delo pooolno. Niti tega ne moremo reči, da p , jy C i , a n o po<3 Oknom. Pri tem poslu se je 

biln hlizu nnnoiRosti. Eno Da moremo reči * : na^l^i 

D A R O V I 
Od veselja, da j« trni Wikan «od mrtvih 

vstal» daruje zaveden Kuparfwn Lit. tO.— 
^Šolskemu društvu*. 

Mesto venca na grob svojemu avaku Juatu 
Kodram daruje g. Mirko £ke*k L i t 25.— «SoL 
društvu*. Srčna hvalal 

Borzna poroflia, 
ogrske krone . . W 
avstrijske krone . . 04819 
češkoslovaške krone . .67.— 
dinarji 
lejl 11-40 
marke • 
dolarji W 0 
francoski tanki 135jW 
švicarski franki • I H — 
angleški funti papirnati 97M 

—<K>4 
00825 
67 40 
SfL-
J2JH) 

1B6J/0 
888.— 
97.80 

Hranilnica in posojilnica v Dolini naznanja, 
da se bo vrtU abžztI zbor, ki je Wl skfican 
za 23. t m. na velikonočni pondeljek 21. 
aprila t t 

Podpisani naznanja slavnemu občin-
stvu, da bo o d p r l za velfkonočoe 
praznike 

O S M I C O 
n a T r s t e n i k u I t e v . S 2 C 

in vabi na obilen .obisk 
Petelin Filip. 270 

"in senati Searltf 
Delniška družen za spialno zavarovanje 

Popolnoma vplača&a glavnica L 3,000.000.— M 
se lahko poviša na L 20.000.000. 

Leta 1922: Prejete prenrije L 20.000.000. 
Plačane šftode : L 5.305.626.06. 

Centralni sedel SS*wi, Plaz za S. S» Apostoli 
52 (Palača Colcnna). 

Panoge: Požar, tatvine, zavarovanje trgov-
skega kredita. 

Glavna agencija za Julijsko Krajino in Reko 

v Trsio, Plans ffffloflo 'Jeoeto 4, ( c l I H l 
I š č e j o s « age-nti z a v s e kra j e . ( 6 ) 

PRAVA 
jefmeasva 

S tužnim srcem naznanjparoo vsem sorodni-
kom, prijateljem in znanecm, da je na&a ljub-
ljena hčerka najboljše hranilno sredstvo za. otroke in fciblre 
« « f i S t P a «FVdJH ivf in nervozno osebe, ki ne »mejo piti pristne 
§ l S V € i f l 3 r l ® J 0 3 H l j k ° i o j i ! j a l i i e k a y e - z o p e t 113 p r o d a i v v s t : i 

po kratki In mačci bolezni preminula. 
Pogreb »e bo vršfl danea ob 10.30, iz' 

mrtvažnioe mestne bolnice na pokopališče. 
Herpdje-Koclna, 15. a pri U 1924. 

2 d n M tlarfK. 
(275) Novo pogrebno podjetje, Trst. 

prodajalnah. 
NE Z A U P A J T E ponaredbam, ki se raxpc-

čavajo pod našim imenom in proti katerim 
se bo postopalo sodnijsko. Prava «Ječmenova 
kava Kneipp» se prodaja v vrečicah, ki nosijo 
Kneippovo eUko z njegovim podpisom ter be-
sedilom: Ceife Malto Knaipp. 

Pooblaščenec za celo Italijo: Max Frank, 
Via Uberti 13, Milano (20). 

D • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • D D D • • • • D a o • • • D • • O • D • a • • • a d D. 

' . " ' , . . ' . , nL'iitvesillu uu iai ju - 1 --
krivili, da to delo m prineslo primernega in K q ^ p o n e s r e č e n k a ^prišla zopet k zavesti, 
Cričakovanega vspeha, so znani in jih ni tre- i - p r e p e l j a n a z javnim avtomobilom v 

a tu vnovič razlagati. To treba imeti pred m e c l n o bolnišnico. Sprva se je zdelo, da je 
očmi, če se hoče izrekati pravična m objek- ! d e k l i c a d o b i l a hude poškodbe, toda zdrav-
ttvna sodba. Kritika in opozar>an,e na nedo- n -j t «e p r e i s i i a i f ^ dognal, da ima le 
»tatke in pomanjkljivosti naj le bosta. Samo d e 5 ^ o r o k o 2 i 0 m i j e n 0 t s i c e r pa nobene druge 
lo »memo zahtevati, oa kritika ne bodi samo p o š k o d b c Ponesrečenka je bila sprejeta v ki-
obtožnica, ampak tudi dobrohotna, ki pravic- 0<Jdelek 
no vpošteva vse okolnosti! Take pravične j ^ e v a r e n pedec mladega tržaškega hribo-
kritike ne odklanjamo, se je ne bojimo, mar- . J a 2 c a p r e t c k i o nedeljo se je družba tržaških 
več jo želimo, ker je taka kritika boljša, u- | obstoječa iz članov tukajšnjega »tvarja in zida! Napisali smo vse te ugotovi 
tve resnici na liubo! 

planinskega kluba < Tocai»f napotila na izlet 
na griče v okolici Doline. Dan je bil krasen in 
izletniki so pridno lazili po hribih.'Proti ve-
čeru so se nedeljski hribolazci pri povratku 
z nekega strmega hriba spuščali po lestvi iz 
vrvi raz visoke pečine. Tedaj se je pripetila 

Italijanska-iugGSlGugnska trgovinsko 
zbornica v Trstu 

Danes zvečer se vrši ustanovni občni zbor _ j , 
nove italijansko-jugoslovenske trgovinske zbor- nesreča, pri kateri bi bil skoro prišel ob živ-
nice v Trstu. Pomen te ustanove za pospeše- j -jenje 23-leini uradnik Rudolf De Štefani, sta-
vanje plodnih gospodarskih stikov med Italijo nujoč v Trstu v ulici delle Vine st. 5. 
bi Jugoslavijo je na dlani. Medsebojno spo- Mladeniču je pri plezanju zmanjkalo moči ; 
•navanje obeh jadranskih držav, ki ga bo po-^padel je iz višine kakih 5 metrov na spodaj 
are do vala nova trgovinska zbornica v Trstu ležeče skalovje, kjer je obležal težko poško-
predvsem na gospodarskem polju, je brez dvo - I dovan. Tovariši so ga prenesli v Dolino, nato 
ma ona solidna podlaga, na kateri se bo lahko j so obvestili telefoničnira potom o dogodku za-
• časom povzdignila od vseh zaželjena zgradba \ vod «Zelenega križa». Kmalu potem je dospel 
popolnega zbližanja obeh narodov, ki sta iima j z avtomobilom na lice mesta zdravnik, ki je 
nna<*a in njun zemljepisni položaj prisodila po dognal, da ima Di Stefano desno nogo zlom-

* ' * * * ' " — Jjeno, hude poškodbe na levi strani pr» in šte-
vilne praske po raznih delili telesa. 

Po prvi pomoči je bil ponesrečenec pre-
peljan v mestno bolnišnico, kjer so ga sprejeli 
v kirurgični oddelek. 

Velik požar. Preteklo noč okoli 24. ure je 
izbruhnil v vojaškem skladišču pri Sv. Andre-
ju iz neznanih vzrokov ogenj. V skladišču je 

Tojni tako važno vlo>go ob obeh obalah sinjega 
Jadrana. 

Cilj, ki ga označa pripravljalni odbor v svo-
jem pozivu za pristanek k njegovi akciji, je v 
vsakem oziru hvalevreden in vzvišen. Mi vsled 
lega z radostjo pozdravljamo ustanovitev ita-
Kfensko-Tugoslo venske trgovinske zbornice v 
Trsta ter izjavljamo že sedaj, da bomo po svo-
Jft močeh vedno drage volje prispevali za 
. . X J c 1 iih 

bila nakopičena velika množina sena in slame, 
1' £ _ — — _ a — * mamJ*«*-«! rm 1 • [.' M B/f 11/̂  A Em uspešnejše dosezanje onih ciljev, ki si jih radi tega se je ogenj razširil z veliko naglico. 

S* postavil pripravljalni odbor in ki se nam O dogodku je bi lo obveščeno poveljstvo mest-
zdijo, kakor smo rekli, v popolnem soglasju z 
nedavnim italijansko-jugoslcrvcnskim sporazu-
mom. Obenem so ti cilji tudi v popolnem so-
glasju z našim splošnim političnim osnovnim 
_ i l! !* I ^ * M n m • mul A A »4 -n /N c a* t n Tli „A T + n _ 

nih gasilcev. Na lice mesta sta bila odposlana 
dva oddelka mestnih gasilcev, ki so se takoj 
lotili napornega dela. Radi pozne ure nam ni 
bik) mogoče dobiti podrobnejših poročil. So-
deč po okolščinl, da je bil pozneje odposlan 
na lice mesta še drug oddelek gasilcev, je p o -

stališčerjf in naziranjem o odnošajih med Ita-
Hio in Jugoslavijo, ki morajo sloneti, ako naj n _ . . . . , .1 X 
bi bili na korist obeh držav, na plodonosnem žar zavzel velik obseg. Zdi se, da je skladišče 
i« nriipteliskem sodelovanju. 1 popolnoma upaljeno. 
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BAN 
U s t a n o v l j e n a l e t a 1 0 0 5 . 

D e l n I S k a g l a v n i c a LH. 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 - - p o p o l n o m a v p t o č a n a . 
I T r s t « V i a S . N U o t t 9 ( L a s t n a p a l a Ca) . P o d r u ž n i c i : A 8 B A Z I A , Z £ R A . 

Z Olajšuje vsako trgovsko 
Jugoslavijo in z vzhodnimi deželami 

Dale subvenciie na blago, efekte in vr̂ drsosti 
— tnfic»sl »taktov ki računov. Informacije. — Stupu J a In or odaja 

Jamstvena plama In drug« o p o r a d l a p o najtigodnelilh pogojih, 
v M mm krmrnmmrn knjižico in Jih obrostvjn p o *»/„ letno netto, a vloga na ftokoCa ro««n 
p o 4 | i n n v logo proti o d povodi okroatujo najbolje p o dogovoru . 

v l o g e v D i n a r j i h t e r W » o b r e s t u j e n a j b o l j e p o d o g o v o r u . 

I z v r t a l e n a k a z i l a v U r a h m d i n a r j i h z a J u g o s l a v i j o 
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P O D L I S T E K 

W. Coilias: 

$REZ IMENA O) 

Prvi prisor. 
Combe * S a m « 

te pol 
Prvo potflavf«. 

Kazalo faSne are ft stalo 
t rej. Hila m> spadala k * 
pokrajini Wwt-SoatfUhi>i Ib 1» 
domačinov ime Cotab^Rjun , ^ , 

Skrivnostno jnhraa ô liilno v us«ul«Jfu m 
na siopmUn motilo s f l » e t a j a ava ia kno 
smrčanj« velikega psa, ki fs laial na pT«progl 
pred jedilnico. Kdo so bfle osaba, ki mo spale 
v gorenjih prostorih? Nsf hOa sama ođkz^e 
svoje skrivnosti hi speče oseb s, aaf ss sami 
predstavijo po vrsti, kakor pr fM^o ** 
postelj doli po stopnicah. 

Ko je kasala ara trifiatrt prad ssdno, se |a 
pes dvignil hi se otreseL K o |s' aeks4 b n 
zaman čakal slogo, ki ga Ja po navadi iapustd 

duri do drugih hi tretjih, in ko ga je to roma-
nje omamilo, •e je zopet vlegel na svojo pre-
progo ter z zatemnjenim melanhoničnim cvi-
ljenjem izrazil^ svoje hrepenenje po spečih go-
spodarjih. 

6e ni popolnoma zamrl odmev pasje tožbe, 
ko so zahreSč&le lesene stopnice v gorenjem 
nadstropju in so' se zaslišali počasni koraki 
nekoga, ki je stopal po stopnicah navzdol. 
Cres nekaj trenotkov se je prikazala prva ose-
ba žensk« shižlnčadi, ki je bila ograjena v 
temen volnen iai, zakaj marčno jutro je bilo 
mrzlo In revmatlzem ter kuharica ita si bila 

Ki&arica al vzela posebno milostno na zna-
nje prijazni pozdrav psa, temveč je ̂  počasi 
odprla bižoa vrata in pustila žival ven. Bilo 

oblačno Jetro, laza obihnega predvorja in 
>kj 

ven, je nemirno romal po n i t od arih »sprtih za nfto t* priflo 

eolnee ravnokar vzhajalo 
f prerivalo škod rastrgano sivo c^ačjei 

deževalo je v redkih te&ih kapQabl marčni 
veter je azajal Mftna slemena In mokro drevje 
so je gibalo sem ia tja. 

Sedma ara Je o d b ć k fta M f e n j e • hffl se 
|a n a d o ssbojalo . 

Hifat fe prišla doH — aoflfca ia suha »en-
aka, a rdH*1™***— enomladahn žarkom aa aoenf 

zaspana; nato je prišla kuhinjska dekla — 
trgalo jo je po obličju in nič ni zakrivala svo-
jega trpljenja. Končno se je prikazal sJuga, ki 
je strašno zeiial, pravcata podoba človeka, ki 
je prepričan, da so ga osleparili za nočni po-
čitek. 

Pogovor poslov, ki so se zbrali okoli ofjnji-
&Ča v kuhinji, se je sokal^ okrog najnovejšega 
družinskega dogodka m zlasti okrog nasled-
njega vprafianja. Ali je sluga Tomaž poslušal 
včeraj koncert v Bristolu, pri katervm je b i 
go«poda-r z obema gospodičnama? Da, tudi 
Tomai je bil pri koncertu, kupil si je vstop-
nico za zadnji prostor; bil je to glasen koncert 
vroč koncert in na vabilih je bil imenovan 
«vetfk»; če pa je bilo vredno zaradi njega na-
praviti pot šestnajstih milj po železnici tja in 
devetnajst z vozom nazaj, na to vprašanje mu 
ne gre odgovor, ampak njegovi gospodi; nje-
govo mnenje pa je bilo: ne! Na vsa nasledn ^ 
vprašanja navzočnih žensk ni mogel dati no-
benega povoljnega odgovora. Tomaž ni znal 
zažvižgati predoašanih pesmi, ne opisati, ka-
ko so bile dame oblečene. Njegovo poslušal-
stvo ga ê slednjič brez upa odpustilo in ku-
hinjski pogovor je Sel v svojo navadno smer 
dalje, dokler ni odbilo osem, nakar so se vsi 

ftedna in rezili vsak po svojem jutranjem opravilu. 


